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® DE | Bedienungsanleitung Mobiler LED Akku Strahler
 
PerfectPro L-100
SICHERHEITSHINWEISE
•	 Lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch genau durch. Benutzen Sie den 

Strahler nicht bei Beschädigungen.
•	 Wenden Sie sich dann an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse. 

Öffnen Sie niemals das Gerät.
•	 Verwenden Sie den Strahler nicht in explosionsgefährdeter Umgebung - Lebensgefahr! 

Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur eine geprüfte USB-Stromquelle.
•	 Eine zerstörte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. Der Strahler muss entsorgt 

werden, wenn die Schutzabdeckung gebrochen ist. 
 

•	 Bitte niemals direkt in das Licht schauen. 
 

•	 Bei Unterschreitung des Mindestabstands können beleuchtete Gegenstände überhitzen. 
 

•	 Heil3e Oberfläche. Das Produkt ist während des Ladevorgangs nicht IP65 (staubdicht- 
und strahlwassergeschützt).

TECHNISCHE DATEN
•	 Typ: PerfectPro L-100
•	 EAN: 8719689465674
•	 Leistung: 30W
•	 BluetoothLautsprecher: 1x3W
•	 Farbtemperatur: 6500 K
•	 Akku: Li-lon 7,4 V/5,0Ah
•	 Ladeeingang: 5V/2A
•	 Ladedauer (2 A Laden): ~5h
•	 Powerbank: 5V/1A
•	 IP, IK: IP65, IK08
•	 Temperaturbereich: -10°C, +45°C

INBETRIEBNAHME
Bei der ersten Benutzung Akku einmal vollständig Entladen und wieder Aufladen. Produkt 
kann während des Aufladens mit verringernder Lichtleitung betrieben werden.
Bei längerer Nichtbenutzung Akku alle 3 Monate aufladen.
Der Akku ist nicht austauschbar. Bei defektem Akku muss der Strahler ordnungsgemä[l 
entsorgt werden.

ÜBERSICHT BEDIENTEILE 
 

Schalter für Power ein/aus und Dimmen:
Einmaliges Drücken: Strahler startet.Durch mehrmaliges Drücken kann die Lichtstärke 

in 5 Stufen eingestellt werden. Wird der Schalter länger als 5 Sek. nicht betätigt, schaltet 
der Strahler bei erneuter Betätigung auf aus, unabhängig vonder zuletzt eingestellten 
Helligkeit. 
 

Schalter zur Anzeige der Akkuladung:
Bei Einschalten des Strahlers wird die Akkuladung in% angezeigt.
Bei ausgeschaltetem Strahler kann die Akkuladung durch Betätigen des Schalters mit 
Akku Symbol angezeigt werden. Sie wird so lange angezeigt, bis der Schalter nochmals 
gedrückt wird.
 

Schalter für Bluetooth Verbindung:
Durch Einschalten geht der Strahler in den Bluetooth Bereitschaftsmodus.

BLUETOOTH LAUTSPRECHER
Zum Betreiben des Lautsprechers über Bluetooth den Bluetooth Taster mit Bluetooth 
Symbol an der Rückseite einschalten: die LED über dem Bluetooth Taster leuchtet.
Jetzt am Smartphone Bluetooth einschalten: auf der Auswahlliste erscheint der Strahler 
mit dem Namen “PerfectPro L-100”. Jetzt am Smartphone PerfectPro L-100 aktivieren: die 
Leuchte meldet sich akustisch mit”Beep”.
Jetzt kann Musik auf dem Smartphone gespielt werden, diemit demLautsprecher des 
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Strahlers gehört wird. Die Lautstärke wird über das Smartphone geregelt.
Zum Trennen derVerbindung wird “PerfectPro L-100” auf dem Smartphone deaktiviert: 
der Strahler meldet akustisch:,,Beep”. Auch ein Ausschalten der Bluetooth Funktion 
mit dem Bluetooth Schalter des Strahlers beendet die Verbindung (allerdings ohne 
akustisches Signal).

LADEN DES AKKUS
Laden Sie ihren Akku ausschliel3Iich über das beigelegte Ladekabel Typ A/C Kabel auf.
Als Ladeeingang steht eine Buchse Typ C bereit. Das Ladekabel kann an der anderen Seite 
in ein herkömmliches USB Ladenetzteil eingesteckt werden.
•	 Verwenden Sie ausschliel3Iich eine geprüfte USB-Stromquelle (z. B. Ladegerät, 

Computer) mit maximal SV Ausgangspannung:
•	 Leuchte kann während des Aufladens betrieben werden, allerdings mit einer 

verringernden Lichtleistung von 25 %. Die Ladedauer des Akkus verlängert sich in dieser 
Betriebsart erheblich.

•	 Verbindung: USB-Quelle - Ladekabel Typ A/C (3) - Ladebuchse (1).
•	 Während des Ladens blinkt die Ladeanzeige, sie leuchtet konstant, wenn der Akku 

vollgeladen ist.

LADEN VON EXTERNEN GERÄTEN ÜBER USB
Der Strahler bietet eine USB Powerbank Funktion. Ein externes Gerät, wie Smartphone 
oder Tablet, kann mit dem USB-Ausgang (2) verbunden und geladen werden. Die Anzahl 
der möglichen Ladezyklen hängt ab von der Art des externen Gerätes sowie dem 
Ladezustand des Strahler Akkus.
 

WARTUNG
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

REINIGUNG
Verwenden Sie keine Lösungsmittel, ätzende Reinigungsmittel ader ähnliches. Benutzen 
Sie zur Reinigung nur ein trockenes ader leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den Hausmüll!
Gemä(l Europäischer Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
und Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde 
oder Stadtverwaltung.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer 
Sammelstelle in lhrer Gemeinde/lhrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie 
einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können, ansonsten bestehen 
mögliche Gefahren für die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG FÜR TYP: PERFECTPRO L-100
Die EU-Konformitätserklärung ist beim Hersteller hinterlegt.
Vereinfachte KONFORMITÄTSERKLÄRUNG FÜR TYP:  PerfectPro L-100

Vereinfachte KONFORMITÄTSERKLÄRUNG FÜR TYP:  PERFECTPRO L-100
Hiermit erklären wir, die Firma PerfectPro B.V., dass der Funkanlagentyp PerfectPro L-100 
der Richtlinie 2014/53/EU und 2011/65/EU (inkl. 2015/863/EU) entspricht.   
https://shop.perfectpro.eu/de/ce-doc-dokumente/

HERSTELLER
PerfectPro B.V. 
Everdenberg 9A, 
4902 TT Oosterhout
The Netherlands

+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Für weitere lnformationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ’s auf unserer 
Homepage shop.perfectpro.eu
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® GB | Operating instructions Mobile rechargeable LED work light
 
PerfectPro L-100
SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Carefully read the operating instructions before use. Don’t use the work light if it is 

damaged.
•	 In this case, contact an electrician or refer to the specified service address. Never open 

the device.
•	 Do not use the work light in potentially explosive atmospheres - danger to life! To 

charge the batteries, only use a certified USB power supply unit.
•	 A destroyed protective cover cannot be replaced. The work light has to be disposed of if 

the protective cover is broken. 
 

•	 Please never look directly into the light 
 

•	 lf the minimum distance is not complied with, illuminated objects may overheat 
 

•	 Hot surface. During the charging process, the product is not IP65-compliant (Dust-tight 
and protected against water-jets).

TECHNICAL DATA
•	 Type: PERFECTPRO L-100
•	 EAN: 8719689465674
•	 Power: 30W
•	 Bluetoothspeaker: 1x3W
•	 Colourtemperature:	6500 K
•	 Rechargeable battery: Li-lon7.4 V/5.0Ah
•	 Charging input: 5V/2A
•	 Charging time (2 A charging): ~5h
•	 Powerbank: 5V/1A
•	 IP, IK: IP65,IK08
•	 Temperature range:	-10°C, +45°C

COMMISSIONING
When using the device for the first time, completely discharge and recharge the 
rechargeable battery once.
During charging, the product may be operated with reduced light power. In cases of 
extended non-use, charge the battery every 3 months.
The battery cannot be exchanged. lf the battery is defective, the work light has to be 
disposed of properly.

OVERVIEW OF THE CONTROL ELEMENTS 
 

Switch for power on/off and dimming:
Pressed once: Work light starts.

The light power can be set in 5 levels by pressing several times.
lf the switch is not actuated for more than 5 seconds, the work light switches off when it is 
actuated again, regardless of the last brightness setting.
 

Switch to indicate the battery charge:
When the work light is switched on, the battery charge is displayed in%.
When the work light is switched off, the battery charge can be displayed by pressing the 
switch with the battery symbol. lt is displayed until the switch is pressed again.
 

Switch for Bluetooth connection
When switched on, the work light changes to Bluetooth standby mode.

BLUETOOTH SPEAKER
To use the speaker via Bluetooth, press the Bluetooth button with the Bluetooth symbol 
on the back of the device: the LED above the Bluetooth button lights up.
Switch on the Bluetooth function on the smartphone: the work light is displayed under
“PERFECTPRO L-100”in the selection list. Now activate PERFECTPRO L-100 on the 
smartphone: the light emits an acoustic signal “Beep”.
Any music on the smartphone can now be played via the speaker of the work light. The 
volume is controlled via the smartphone.
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To terminate the connection, deactivate “PERFECTPRO L-100”on the smartphone: the 
work light indicates this by means of an acoustic signa1: “Beep”. The connection can also 
be terminated by switching off the Bluetooth function via the Bluetooth switch of the 
work light (without acoustic signal).

CHARGING THE BATTERY
Only charge your battery using the supplied charging cable type A/C.
A port type Cis available as charging input. The charging cable can be plugged into a 
conventional USB charger at the other end.
•	 Only use a tested USB power source (e.g. charger, computer) with a maximum output 

voltage of 5 V:
•	 The lamp can be used during charging, however with reduced light power of 25%. In this 

operating mode, the battery charging time will be considerably extended.
•	 Connection: USB source - charging cable type A/C (3) - charging port (1).
•	 During charging, the charging indicator flashes, it is illuminated constantly when the 

battery is fully charged.

CHARGING EXTERNAL DEVICES VIA USB
The work light offers a USB power bank function. An external device like a smartphone or 
tablet can be connected to the USB port (2) and charged.The number of possible charge 
cycle depends on the type of external device and on the charge level of the work light’s 
battery.
 

MAINTENANCE
The light source of this lamp cannot be replaced; if the light source has reached the end 
of its service life, the entire lamp has to be replaced.

CLEANING
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly 
moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL

Electronic appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment and 
its implementation on national law stipulate that used electronic appliances should be 
collected separately and recycled in an environmentally friendly manner. For possibilities 
of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal administration.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!
As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a 
collection point in your community/urban district or in the trade, so that they can be 
disposed of in an environmentally friendly manner,otherwise !here are possible risks to 

the environment and human health.

EU DECLARATION OF CONFORMITY FOR TYPE: PERFECTPRO L-100 
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

Simplified DECLARATION OF CONFORMITY FOR TYPE:  PERFECTPRO L-100
We, the PerfectPro B.V., herewith deciare that the remote system type PERFECTPRO 
L-100 complies with the directives 2014/53/EU and 2011/65/EU (incl. 2015/863/EU). 
The complete text of the EU declaration of conformity is available at the following web 
address: https://shop.perfectpro.eu/de/ce-doc-dokumente/

MANUFACTURER
PerfectPro B.V. 
Everdenberg 9A, 
4902 TT Oosterhout
The Netherlands

+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

For further information, please refer to the Service/FAQ section on our homepage shop.
perfectpro.eu
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® FR | Mode d’emploi Projecteur LED portable rechargeable

PerfectPro L-100
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Lisez attentivement la notice d’utilisation avant d’utiliser Ie produit. N’utilisezjamais Ie 

projecteur s’il est endommagé !
•	 Dans ce cas, contactez un professionnel agréé ou l’assistance technique habilitée. 

N’ouvrezjamais Ie projecteur.
•	 N’utilisezjamais Ie projecteur dans des environnements présentant des risques 

d’explosion: danger de mort !
•	 Utilisez uniquement un chargeur USB certifié pour recharger la batterie.
•	 Un capuchon d’étanchéité endommagé ne peut pas être remplacé. En cas de 

détérioration du capuchon d’étanchéité, Ie projecteur doit être mis au rebut. 
 

•	 Ne regardezjamais directement dans Ie faisceau lumineux. 
 

•	 Les objets éclairés peuvent surchauffer si la distance minimale n’est pas respectée. 
 

•	 Surface chaude. Le produit n’est pas certifié IP65 (résistant à la poussière et auxjets 
d’eau) pendant Ie processus de chargement.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•	 Type: PERFECTPRO L-100
•	 EAN: 8719689465674
•	 Puissance: 30W
•	 Haut-parleurs Bluetooth: 1x3W
•	 Kelvin: 6500 K
•	 Batterie intégrée: Li-lon 7,4 V/5,0Ah
•	 Entrée de charge : 5 V/2A
•	 Durée de chargement (à 2 A): ~5h
•	 PowerBank: 5V/1A
•	 IP, IK: IP65,IK08
•	 Plages detempérature: -10°C, +45°C

MISE EN SERVICE
Lors de la première utilisation, déchargez complètement la batterie puis rechargez-la. 
Pendant Ie rechargement, Ie produit peut fonctionner avec Ie mode d’éclairage minimal. 
En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie tous les 3 mois. La batterie n’est 
pas remplaçable. Si la batterie est défectueuse, Ie projecteur doit être mis au rebut de 
manière réglementaire.

DESCRIPTIF DU PRODUIT 
 

lnterrupteur marche/arrêt et modes d’éclairage:

Par une pression, Ie projecteur s’allume. L’intensité lumineuse peut être réglée par 
5 niveaux d’éclairage en appuyant plusieurs fois sur Ie bouton. Après un délai de 5 
secondes sans nouvel appui, Ie projecteur s’éteint au prochain appui, quel que soit Ie 
dernier réglage de la luminosité.
 

lnterrupteur pour indiquer la charge de la batterie:
Lorsque Ie projecteur est allumé, la charge de la batterie est affichée en%. Lorsque 
Ie projecteur est éteint, la charge de la batterie peut être affichée en appuyant sur 
l’interrupteur avec Ie symbole de la batterie.11s’affiche jusqu’à ce que vous appuyiez de 
nouveau sur l’interrupteur. 
 

lnterrupteur pour connexion Bluetooth
Lorsqu’il est allumé, Ie projecteur se met en mode d’attente Bluetooth.

HAUT-PARLEURS BLUETOOTH
Pour mettre les haut-parleurs en marche, appuyez sur la touche Bluetooth avec Ie 
symbole correspondant située à leur dos: la LED bleue située au-dessus de la touche 
Bluetooth s’allume. Activez à présent Ie Bluetooth sur votre smartphone: Ie projecteur « 
PERFECTPRO L-100 » apparaît dans la liste de sélection. Activez ensuite PERFECTPRO L-100 
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sur votre smartphone: Ie projecteur émet un signal sonore de confirmation.
Vous pouvez à présent écouter la musique de votre smartphone gräce aux haut-parleurs 
du projecteur. Vous pouvez régler Ie volume sur votre smartphone.
Désactivez « PERFECTPRO L-100 » sur votre smartphone pour Ie déconnecter: Ie 
projecteur émet un signal sonore pour confirmer l’opération. Déconnecter la fonction 
Bluetooth via l’interrupteur Bluetooth du projecteur met également fin à la connexion 
(sans signal sonore).

CHARGEMENT DE LA BATTERIE
Pour recharger la batterie, utilisez uniquement Ie cäble de chargement type A/C fourni.
Un connecteur de type C est disponible pour l’entrée de charge. Le cäble de chargement 
peut être raccordé sur un chargeur USB classique.
•	 Utilisez uniquement un chargeur USB certifié (par exemple chargeur, ordinateur) avec 

une ten sion de sortie de 5 V maximum:
•	 L- projecteur peut fonctionner pendant son rechargement mais uniquement avec 

Ie mode d’éclairage à 25 %. La durée du chargement de la batterie est nettement 
prolongée dans ce mode de fonctionnement.

•	 Raccordement: Source USB - Cäble de raccordement USB de type A/C (3) - Prise-
chargeur USB (1). Pendant la charge, Ie témoin de charge clignote, puis s’allume en 
continu lorsque la batterie est complètement chargée.

CHARGEMENT D’APPAREILS EXTERN ES VIA USB
Le projecteur offre une fonction USB Power Bank. Un appareil externe tel qu’un 
smartphone ou une tablette peut être connecté au port USB (2) et rechargé.
Le nombre de cycles de recharge possible dépend du type d’appareil externe et de l’état 
de charge de la batterie du projecteur.
 

MAINTENANCE
La source lumineuse de ce projecteur n’est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse 
a atteint la fin de sa durée de vie, remplacez l’intégralité du projecteur.

NETTOYAGE
N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour 
Ie nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légèrement humide.

MISE AU REBUT

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagères!
Selon la directive européenne 2012/19/CErelative aux appareils électriques et 
électroniques usagés et sa transposition dans Ie droit national, les appareils
électriques doivent être collectés séparément et recyclés de manière respectueuse de 
l’environnement. Des renseignements sur les possibilités de mise au rebut de l’appareil 
usagé sont disponibles auprès de votre commune ou municipalité.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas être jetés dans les ordures 
ménagères !
En tant que consommateur, vous êtes légalement tenu de remettre toutes les piles et 
toutes les batteries rechargeables à un point de collecte situé dans votre commune/
quartier urbain ou dans un commerce afin qu’elles puissent être recyclées de manière 
respectueuse de l’environnement. Autrement, il pourrait y avoir d’éventuels dangers pour 
l’environnement et la santé.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE POUR LES TYPES:  PERFECTPRO L-100
La déclaration de conformité UE est disponible auprès du fabricant.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE POUR LE TYPE:  PERFECTPRO L-100
Par la présente, nous, l’entreprise PerfectPro B.V., déclarons que Ie type
d’installation radio    PERFECTPRO L-100 est conforme aux directives 2014/53/UE et 
2011/65/UE (y compris 2015/863/UE).
The complete text of the EU declaration of conformity is available at the following web 
address: https://shop.perfectpro.eu/de/ce-doc-dokumente/

FABRICANT
PerfectPro B.V. 
Everdenberg 9A, 
4902 TT Oosterhout
The Netherlands

+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Pour plus d’informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ 
sur notre site Web shop.perfectpro.eu
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® NL | Gebruikshandleiding Mobiele LED-accu-werklamp
 
PerfectPro L-100
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Lees voor gebruik de bedieningshandleiding zorgvuldig door. Gebruik de lamp niet in 

geval van schade.
•	 Neem contact op met een elektricien of met de technische dienst. Open het apparaat 

nooit.
•	 Gebruik de lamp niet in omgevingen met gevaar op explosies. Levensgevaar! Gebruik 

voor het opladen van de batterijen uitsluitend een geteste USB-stroombron.
•	 Een defect veiligheidsglas kan niet worden vervangen. Als het veiligheidsglas gebroken 

is, moet de werklamp worden afgevoerd. 
 

•	 Kijk nooit direct in het licht. 
 

•	 Als de minimumafstand niet wordt bewaard, dan kunnen de verlichte voorwerpen 
oververhit raken. 
 

•	 Hete oppervlakken. Het product is tijdens het laden niet IP65 (stofdicht en 
straalwaterbestendig).

TECHNICAL DATA
•	 Type: PERFECTPRO L-100
•	 EAN: 8719689465674
•	 Vermogen: 30W
•	 Bluetooth-luidspreker: 1x3W
•	 Kleurtemperatuur: 6500 K
•	 Accu: Lithium-ion 7,4 V/5 Ah
•	 Laadingang: 5V/2 A
•	 Laadtijd (2 A laden):	~5u
•	 Powerbank: 5 V/1 A
•	 IP, IK: IP65, IK08
•	 Temperatuurbereik:	-10°C tot +45°C

INBEDRIJFSTELLING
Laat de accu eerst volledig ontladen en dan weer opladen voordat u het product voor 
het eerst in gebruik neemt. Het product kan tijdens het opladen met een gereduceerd 
lichtvermogen worden gebruikt. Tijdens langdurige opslag zonder gebruik, de batterijen 
elke 3 maanden opladen. De batterij kan niet worden vervangen. Bij een defecte batterij 
moet de werklamp worden afgevoerd.

OVERZICHT BEDIENINGSELEMENTEN 
 

Schakelaar voor aan/uit/dimmen:
Eenmaal indrukken: werklamp schakelt in.

Meermaals indrukken op de lichtsterke in 5 stappen in te stellen.
Drukt u langer dan 5 seconden niet op de schakelaar, dan schakelt de werklamp bij de 
volgende druk op de schakelaar uit, ongeacht de laatste ingestelde lichtsterkte.
 

Schakelaar voor laadpeilindicatie:
Bij het inschakelen van de werklamp wordt het accupeil in% aangegeven. Bij 
uitgeschakelde werklamp wordt met een druk op de schakelaar met accu-pictogram 
het accupeil aangegeven. De indicatie blijft staan totdat de schakelaar opnieuw wordt 
ingedrukt. 
 

Schakelaar voor Bluetooth-verbinding
Bij het inschakelen schakelt de werklamp in Bluetooth-modus.

BLUETOOTH-LUIDSPREKER
Om de luidspreker via Bluetooth te bedienen, drukt u aan de achterkant op de knop met 
het Bluetooth-pictogram: het ledlampje boven de Bluetooth-knop begint te branden.
Schakel nu Bluetooth op uw smartphone in: op de lijst met toestellen verschijnt de 
werklamp als “HB  1’’.Activeer nu PERFECTPRO L-100 op uw smartphone; de werklamp 
bevestigt de aanmelding met een pieptoon.
Nu kunt u via uw smartphone muziek afspelen die via de luidspreker van de werklamp te 
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horen is. Het geluidsvolume wordt via de smartphone geregeld.
Om de verbinding te verbreken, deactiveert u PERFECTPRO L-100 op de smartphone; de 
werklamp bevestigt dit met een pieptoon. Een andere optie is om de Bluetooth-functie 
uit te schakelen met behulp van de Bluetooth-schakelaar van de werklamp (zonder 
pieptoon).

ACCU LADEN
Laad de accu uitsluitend met de meegeleverde laadkabel type A/C.
Gebruik als laadingang de ingang type C. Sluit het andere uiteinde van de laadkabel aan 
op een traditionele USB-laadadapter.
•	 Gebruik uitsluitend geteste USB-bronnen (bv. lader, computer) met een maximale 

uitgangsspanning van SV:
•	 De werklamp kan tijdens het opladen worden gebruikt, maar met 25% minder 

lichtvermogen. Dit vertraagt het opladen van de accu aanzienlijk.
•	 Verbinding: USB-stroombron - Laadkabel type A/C (3)- Laadingang (1).
•	 Tijdens het laden knippert de laadpeilindicator. Wanneer de accu vol is, brandt de 

indicator ononderbroken.

EXTERNE APPARATEN VIA USB LADEN
De werklamp fungeert ook als USB-powerbank-functie. Een extern apparaat zoals een 
smartphone of tablet kan op de USB-uitgang (2) worden aangesloten om het te laden. 
Het aantal mogelijke laadcycli hangt af van de aard van het externe apparaat en van het 
laadpeil van de batterij van de werklamp.
 

ONDERHOUD
De lichtbron van deze werklamp kan niet worden vervangen. Wanneer de levensduur van 
de lichtbron vervallen is, moet de volledige werklamp worden vervangen.

REINIGING
Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen. 
Gebruik voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

HET APPARAAT AFVOEREN

Deponeer elektrische apparaten nooit bij het huisvuil!
Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2012/19/EG inzake afgedankte elektrische en 
elektronische apparaten en de implementatie ervan in het nationale recht, moeten 
afgedankte elektrische apparaten gescheiden worden ingezameld en worden gerecycled. 
Voor meer informatie over het afvoeren van afgedankte apparaten kunt u contact 
opnemen met uw gemeentebestuur.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!
Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een 
inzamelpunt in uw gemeente/stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke 

manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke risico’s voor het milieu en de 
gezondheid van de mens.

EU-CONFORMITEITSVERKlARING VOOR TYPE: PERFECTPRO L-100 
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING VOOR TYPE: PERFECTPRO L-100
Wij, de Firma PerfectPro B.V., verklaren dat het radioapparaat type “PERFECTPRO L-100” 
voldoet aan Richtlijnen 2014/53/EU en 2011/65/EU (met inbegrip van 2015/862/EU). 
De volledige EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
https://shop.perfectpro.eu/de/ce-doc-dokumente/

FABRIKANT
PerfectPro B.V. 
Everdenberg 9A, 
4902 TT Oosterhout
The Netherlands

+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Meer informatie vindt u in de rubriek “Service/FAQ’s” van onze website shop.perfectpro.eu
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® IT | lstruzioni per l’uso Faretto portatile a LED a batteria
 
PerfectPro L-100
AVVERTENZE Dl SICUREZZA
•	 Prima dell’uso leggere attentamente Ie istruzioni per l’uso. Non utilizzare il faretto se 

danneggiato.
•	 Rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati. Non aprire 

mai l’apparecchio.
•	 Non usare il faretto in ambienti potenzialmente esplosivi - Pericolo di morte! Per 

caricare la batteria utilizzare solo una fonte di corrente USB approvata.
•	 Una copertura di protezione danneggiata non puó essere sostituita. In caso di rottura 

della copertura di protezione, il faretto deve essere smaltito. 
 

•	 Non rivolgere lo sguardo direttamente nella luce. 
 

•	 Se non viene rispettata la distanza minima, gli oggetti illuminati possono surriscaldarsi. 
 

•	 Superficie calda.Il prodotto non è IP65 durante il processo di carica (a prova di polvere - 
e spruzzi d’acqua).

TECHNICAL DATA
•	 Tipo: PERFECTPRO L-100
•	 EAN: 8719689465674
•	 Potenza: 30W
•	 Altoparlante Bluetooth: 1x3W
•	 Temperatura del colore: 6500 K
•	 Batteria:	Li-lon 7,4 V/5,0Ah
•	 lngresso di carica: 5V/2A
•	 Tempo di caricamento (carica2A): ~5h
•	 Powerbank: 5V/1 A
•	 IP, IK: IP65, IK08
•	 lntervallo di temperatura:-10°C, +45 °C

MESSA IN FUNZIONE
Prima del primo utilizzo scaricare la batteria completamente per una volta e ricaricarla. 
Durante la carica è possibile utilizzare il prodotto con una potenza luminosa ridotta.
In caso di inutilizzo prolungato, caricare la batteria ogni 3 mesi.
La batteria non è sostituibile. In caso di batteria difettosa il faretto deve essere smaltito 
correttamente.

PANORAMICA ELEMENT! Dl COMANDO 
 

lnterruttore per alimentazione On/Off e oscuramento:
Una pressione: avvio del faretto.

Premendo piu volte è possibile impostare la potenza luminosa su 5 livelli.
Se l’interruttore non viene azionato per piu di 5 secondi, il faretto si spegne quando viene 
azionato nuovamente, indipendentemente dall’ultima impostazione di luminosità.
 

lnterruttore per visualizzare la carica della batteria:
Quando il faretto viene acceso viene visualizzata la carica della batteria in%.
Quando il faretto è spento è possibile visualizzare la carica della batteria azionando 
l’interruttore con il simbolo della batteria. Viene visualizzato finchè l’interruttore non viene 
nuovamente premuto.
 

lnterruttore per il collegamento Bluetooth
All’accensione il faretto entra in modalità stand-by Bluetooth.

ALTOPARLANTE BLUETOOTH
Per far funzionare l’altoparlante tramite Bluetooth accendere il pulsante Bluetooth con il 
simbolo Bluetooth sul retro: il LED sopra l’interruttore Bluetooth (B) si accende.
Accendere quindi il Bluetooth sullo smartphone: nella lista a discesa la compare il faretto 
con il nome”HB  1”. Dopodiché attivare PERFECTPRO L-100 sullo smartphone: la lampada 
risponde acusticamente con un”bip”.
Ora è possibile riprodurre la musica sullo smartphone, che viene ascoltato con 
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l’altoparlante del faretto. Il volume si regola dallo smartphone.
Per scollegare il collegamento si disattiva”PERFECTPRO L-100” sullo smartphone: il faretto 
segnala acusticamente:”bip’’.Anche spegnere la funzione Bluetooth con il pulsante 
Bluetooth del fretto conclude il collegamento (ma senza segnale acustico).

CARICARE LA BATTERIA
Caricare la batteria solo con il cavo di carica tipo A/C in dotazione.
Come ingresso di carica viene fornita una presa tipo C. Il cavo di carica puè> essere 
collegato ad un comune caricatore USB dall’altro lato.
•	 Utilizzare solo una fonte di alimentazione USB testata (ad es. caricabatteria, computer) 

con una tensione di uscita massima di SV:
•	 L. lampada puè essere messa in funzione durante la carica, ma con una potenza 

luminosa
•	 ridotta pari al 25%. La durata di carica della batteria si prolunga notevolmente con 

questo tipo di funzionamento.
•	 Collegamento: Fonte USB - Cavo di carica USB tipo A/C(3) - Presa di carica (1).
•	 Durante la carica, l’indicatore di carica lampeggia, resta fisso quando la batteria è 

completamente carica.

CARICA Dl APPARECCHI ESTERNI TRAMITE USB
Il faretto dispone di una funzione powerbank USB. Si puè> collegare e caricare un 
apparecchio, come smartphone o tablet, a un’uscita USB (2). Il numero di cicli di carica 
possibili dipende dal tipo di apparecchio esterno e dallo stato di carica della batteria del 
faretto.

MANUTENZIONE
La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile; quando la sorgente luminosa 
ha raggiunto la fine della sua vita utile, l’intera lampada deve essere sostituita.

PULIZIA
Non usare solventi, detergenti corrosivi o simili. Per la pulizia usare un panna asciutto o 
leggermente umido.

SMALTIMENTO

Non gettare Ie apparecchiature elettriche nei rifiuti domestici!
Secondo la Direttiva europea 2012/19/CE sugli apparecchi elettrici ed elettronici dismessi 
e recepimento nel diritto nazionale, gli utensili elettrici usati devono essere raccolti 
separatamente e restituito a un riciclaggio ecologico. Per Ie possibilità di smaltimento del 
vecchio apparecchio, consultare l’amministrazione locale o municipale.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!
In qualità di consumatori. siete legalmente obbligati a consegnare tutte Ie batterie e gli 

accumulatori presso un punto di raccolta nella vostra comunità/distretto urbano o nel 
commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto dell’ambiente, altrimenti vi 
sono possibili rischi per l’ambiente e la salute umana.

DICHIARAZIONE Dl CONFORMITÀ UE PER MODELLO:  PERFECTPRO L-100 
La dichiarazione EU di conformità è depositata presso il fabbricante. 

DICHIARAZIONE Dl CONFORMITÀ UE semplificata PER MODELLO: PERFECTPRO L-100
Noi, Ditta PerfectPro B.V., dichiariamo che l’impianto radiotrasmittente
modello PERFECTPRO L-100 è conforme alla direttiva 2014/53/UE e 2011/65/UE (2015/ 
863/UE). Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://shop.perfectpro.eu/de/ce-doc-dokumente/

COSTRUTTORE
PerfectPro B.V. 
Everdenberg 9A, 
4902 TT Oosterhout
The Netherlands

+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare l’area Assistenza/FAQ’s sulla nostra 
homepage shop.perfectpro.eu
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® SE | Bruksanvisning Batteridriven mobil LED-strälkastare

PerfectPro L-100
SÄKERHETSANVISNINGAR
•	 Läs noga igenom bruksanvisningen före användning. Använd inte stralkastaren om den 

är skadad.
•	 Vid skada kontaktar du en certifierad elektriker elIer skriver till angiven serviceadress. 

Öppna aldrig verktyget.
•	 Använd inte stralkastaren i explosiv miljö - livsfara!
•	 Använd endast en provad USB-strömkälla för att ladda batteriet.
•	 Det är inte möjligt att ersätta en förstörd skyddskapa. Stralkastaren maste bortskaffas 

om skyddskapan är trasig. 
 

•	 Titta aldrig direkt i ljuset. 
 

•	 Om det minsta avstandet underskrids kan belysta föremal bli överhettade. 
 

•	 Het yta. Under laddningen är produkten inte IP65-skyddad (dammtät och skyddad mot 
stänkvatten).

TEKNISKA DATA
•	 Typ: PERFECTPRO L-100
•	 EAN: 8719689465674
•	 Kapacitet: 30W
•	 Bluetooth-högtalare: lx3W
•	 Färgtemperatur: 6500 K
•	 Batteri: Li-jon 7,4 V/5,0Ah
•	 Laddningsingang: 5V/2A
•	 Laddningstid (2 A laddning): ~5h
•	 Powerbank: 5 V/1 A
•	 IP, IK: IP65, IK0B
•	 Temperaturomrade: -10°C, +45°C

DRIFTSTART
När du använder batteriet för första gangen ska du ladda ur det helt och sedan ladda det 
helt igen. Produkten kan användas med reducerande ljusstyrning under laddning.
Om lampan inte används under en längre tid maste batteriet laddas var 3:e manad. 
Lampan kan inte bytas ut. Om batteriet är defekt mäste man bortskaffa strälkastaren pä 
ett korrekt sätt.

ÖVERSIKT ÖVER REGLAGE 
 

Brytare för ström pä/av och dimning:
Ett tryck: Stralkastare startar.

Genom att trycka flera ganger kan ljusintensiteten ställas in pa 5 nivaer.
Om brytaren inte trycks under 5 s, sä stängs strälkastaren av när man trycker nästa gäng, 
oberoende av senast inställda ljusstyrka.
 

Brytare för visning av batteriladdning:
När stralkastaren slas pa, visas batteriladdningen i %.
När stralkastaren är avstängd kan man visa batteriladdningen genom att trycka pa 
brytaren med batterisymbol. Den visas tills man trycker pä brytaren igen.
 

Brytare för Bluetooth-anslutning
När man slar pa den gar stralkastaren till redoläget för Bluetooth.

BLUETOOTH-HÖGTALARE 
Tryck pä Bluetooth-knappen med Bluetooth-symbolen pä baksidan för att driva 
högtalaren via Bluetooth: lysdioden ovanför Bluetooth-knappen lyser.
Aktivera nu Bluetooth pä smarttelefonen: i urvalslistan visas strälkastaren med namnet 
“PERFECTPRO L-100”. Nu kan du aktivera PERFECTPRO L-100 pä smarttelefonen: lampan 
meddelar detta akustiskt med”pip”.
Nu kan du spela musik pä din smarttelefon, och den spelas upp med strälkastarens 
högtalare. Ljudstyrkan regleras frän smarttelefonen.
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För att fränskilja förbindelsen avaktiverar du”PERFECTPRO L-100” pä smarttelefonen. 
Strälkastaren meddelar detta akustiskt:,,pip”. Det gär även att avsluta förbindelsen genom 
att stänga av Bluetooth-funktionen med strälkastarens Bluetooth-brytare (doek utan 
akustisk signal).

LADDA BATTERIET
Ladda ditt batteri uteslutande via den medföljande laddningskabeln av typ A/C.
Det finns ett uttag av typ C tillgängligt för laddning. Laddningskabeln kan pä andra sidan 
kopplas tillen vanlig USB-laddadapter.
•	 Använd endast en godkänd USB-strömkälla (t.ex. laddare, dator) med maximalt 5 V 

utspänning:
•	 L. mpan kan användas under laddning men meden reducerad ljuseffekt pä 25%. Med 

det här driftsättet förlängs batteriets laddningstid betydligt.
•	 Koppling: USB-källa - laddningskabel typ A/C (3) - laddningsuttag (1).
•	 Medan laddningen pägär blinkar laddningsindikeringen och den lyser konstant när 

batteriet är fulladdat.

LADDA EXTERNA ENHETER VIA USB
Strälkastaren har en USB-strömbanksfunktion. Det är möjligt att ansluta en extern enhet 
som en smartphone elIer en surfplatta till USB-utgängen (2) och ladda den. Antalet 
möjliga laddningscykler beror pä typen av extern enhet samt strälkastarbatteriets 
laddningsindikering.

UNDERHÄLL
Det är inte möjligt att byta ut den här lampans ljuskälla. När ljuskällan har uppnätt slutet 
av sitt serviceliv maste man byta ut hela lampan.

RENGÖRING
Använd inga lösningsmedel, frätande rengöringsmedel eller liknande. Vid rengöring ska 
endast en torr eller lätt fuktad trasa användas.

BORTSKAFFNING

Kasta inte elektriska utrustningar bland hushällssoporna!
Enligt Europaparlamentets och rädets direktiv 2012/19/EG om avfall som utgörs av eller 
innehäller elektriska elIer elektroniska produkter och införlivande i den nationella
lagstiftningen ska elektriska verktyg samlas in separat och atervinnas pa ett miljövänligt 
sätt. Vilka alternativ som stär dig till buds när det gäller sopsortering av uttjänta apparater 
fär du reda pä när du kontaktar din kommun eller stadsförvaltning.

Batterier och uppladdningsbara batterier är inte hushällsavfall!
Som konsument är du juridiskt skyldig all lämna in alla batterier och ackumulatorer till 
en insamlingsplats i din kommun / distrikt eller i butiker sä alt de kan kasseras pä ett 

miljövänligt sätt, annars finns del potentiella risker för miljön och människors hälsa.

EU-FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE FÖR TYP: PERFECTPRO L-100 
EU-försäkran om överensstämmelse förvaras hos tillverkaren.

Förenklad FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE FÖR TYP: PERFECTPRO L-100
Härmed intygar vi, PerfectPro B.V., att radioutrustningstypen PERFECTPRO L-100 uppfyller 
kraven för direktiven 2014/53/ EU och 2011/65/EU (RoHS Il) samt 2015/B63/EU. Pä 
följande internetadress kan man läsa EU-försäkran om överensstämmelse i sin helhet: 
https://shop.perfectpro.eu/de/ce-doc-dokumente/

TILLVERKARE
PerfectPro B.V. 
Everdenberg 9A, 
4902 TT Oosterhout
The Netherlands

+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

För mer information hänvisar vi till servicesektionen/FAQ pa vär hemsida  
shop.perfectpro.eu
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® PL | lnstrukcja obslugi Mobilny naswietlacz akumulatorowy LED
 
PerfectPro L-100
WSKAZÓWKI BEZPIECZENSTWA
•	 Przed rozpocz ciem uzytkowania nalezy dokladnie przeczytaé instrukcj obslugi. Nie 

uzywaé naswietlacza w przypadku uszkodzen.
•	 W takim przypadku nalezy skontaktowaé si z elektrykiem lub zwrócié si pod podany 

adres serwisu.
•	 Nigdy nie otwieraé urzqdzenia.
•	 Nie korzystaé z naswietlacza w otoczeniu zagrozonym wybuchem - ryzyko utraty zycia! 

Do ladowania akumulatorów uzywaé tylko sprawdzonego zródla zasilania USB.
•	 Nie mozna wymienié zniszczonej oslony. W przypadku p kni cia oslony nalezy przekazaé 

naswietlacz do utylizacji. 
 

•	 Nigdy nie kierowaé wzroku bezposrednio w swiatlo. 
 

•	 W przypadku niezachowania minimalnego odst pu moze dojsé do przegrzania 
oswietlanych przedmiotów. 
 

•	 Gorqca powierzchnia. Produkt w czasie procesu ladowania nie jest IP65 (ochrona 
pyloszczelna i ochrona przed strugq wody).

DANE TECHNICZNE
•	 Typ: PERFECTPRO L-100
•	 EAN: 8719689465674
•	 Moe: 30W
•	 Gloinik Bluetooth: lx3W
•	 Temperatura barwowa: 6500 K
•	 Akumulator: Li-lon 7,4 V/5,0 Ah
•	 Wejicie ladowania: 5V/2A
•	 Czas /adowania (ladowanie 2 A): ~5h
•	 Power bank: 5V/1A
•	 IP, IK: IP65, IK08
•	 Zakres temperatury: -10°C, +45°C

URUCHOMIENIE
Przed pierwszym uiyciem naleiy raz calkowicie rozladowaé akumulator, a nast pnie 
ponownie go naladowaé.
Produkt moie byé uiywany podczas ladowania z ograniczonym strumieniem swietlnym.
W przypadku dluzszej przerwy w uzytkowaniu nalezy co 3 miesiqce naladowaé 
akumulator. Akumulator nie jest wymienny. W przypadku niesprawnego akumulatora 
nalezy zutylizowaé naswietlacz zgodnie z przepisami.

 
ELEMENTY URZJ\DZENIA 
 

Przycisk do wl<1czania/wyl<1czania zasilania oraz funkcji sciemniania:
Jednorazowe nacisni cie: naswietlacz uruchamia si . Wielokrotne nacisni cie pozwala 
ustawié nat ienie swiatla w skali 5-stopniowej. Jezeli przycisk nie zostanie wcisni ty przez 
czas dluzszy niz 5 sekund, wówczas po ponownym nacisni ciu przycisku naswietlacz 
wylqczy si , niezaleznie od uprzednio ustawionej jasnosci swiatla.
 

Przycisk do wyswietlania poziomu naladowania akumulatora:
W momencie wlqczenia naswietlacza poziom naladowania akumulatora zostaje 
wyswietlony w %. Przy wylqczonym naswietlaczu poziom naladowania akumulatora 
mozna wyswietlié poprzez nacisni cie przycisku z symbolem akumulatora. Poziom 
naladowania jest wyswietlany do momentu ponownego nacisni cia przycisku.
 

Przycisk pol<1czenia Bluetooth 
Wlqczenie powoduje przejscie naswietlacza w tryb gotowosci do polqczenia Bluetooth.
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GlOSNIK BLUETOOTH 
Aby korzystaé z glosnika za posrednictwem Bluetooth, nalei:y wcisnqé przycisk Bluetooth 
z symbolem Bluetooth z tylu urzqdzenia: dioda LED nad przyciskiem Bluetooth swieci si .
Teraz wystarczy wlqczyé Bluetooth na smartfonie: na liscie wyboru pojawi si naswietlacz 
z nazwq”HB  1”.Teraz nalei:y aktywowaé PERFECTPRO L-100 na smartfonie: naswietlacz 
sygnalizuje dzwi kowo nawiqzanie polqczenia (,,bip”).
Teraz moi:na odtwarzaé na smartfonie muzyk , która b dzie emitowana przez glosnik 
naswietlacza. Regulacja glosnosci odbywa si za pomoeq smartfona.
W celu przerwania polqczenia wystarczy dezaktywowaé”HB  1” na smartfonie: naswietlacz 
sygnalizuje dzwi kowo rozlqczenie (,,bip”). Wylqczenie funkcji Bluetooth za pomocq 
przycisku Bluetooth naswietlacza równiei: konczy polqczenie (jednak bez towarzyszqcego 
sygnalu akustycznego).

lADOWANIE AKUMULATORA
Akumulator ladowaé wylqcznie za pomocq dolqczonego kabla ladujqcego typu A/C.
Gniazdo typu C slui:y jako wejscie ladowania. Kabel ladujqcy moi:na podlqczyé z drugiej 
strony do standardowej ladowarki sieciowej USB.
•	 Korzystaé wylqcznie ze sprawdzonego zródla zasilania USB (np.ladowarka, komputer) o 

napi ciu wyjsciowym maks. 5 V:
•	 N. swietlacz moie byé uiywany w trakcie ladowania, zaleca sii; jednak ograniczyé 

strumien
•	 swietlny do 25 %. Czas ladowania akumulatora w podanym trybie pracy znaczqco sii; 

wydluia. polqczenie: zródlo USB - kabel ladujqcy typu A/C(3) - gniazdo ladowania (1).
•	 Podczas ladowania miga kontrolka ladowania, a gdy akumulator jest naladowany, 

zaczyna swiecié swiatlem stalym.

lADOWANIE URZJ\DZEN ZEWNl(TRZNYCH ZA POSREDNICTWEM USB
Naswietlacz posiada funkcj power bank USB. Urzqdzenie zewn trzne (np. smartfon 
lub tablet) moi:na podlqczyé do wyjscia USB (2) i naladowaé. Liczba moi:liwych cykli 
ladowania zalei:y od rodzaju urzqdzenia zewn trznego i stanu naladowania akumulatora 
naswietlacza.
 

KONSERWACJA
Zródlo swiatla w naswietlaczu nie jest wymienne: gdy zródlo swiatla wyeksploatuje siE;, 
nalezy wymienié caly naswietlacz.

CZYSZCZENIE
Nie stosowaé rozpuszczalników, zrqcych srodków czyszczqcych itp. Do czyszczenia uzywaé 
tylko suchej lub delikatnie zwilzonej sciereczki.

UTYLIZACJA

Nie wyrzucaé sprz tu elektrycznego do zwyktego kosza na smieci!
Zgodnie z Dyrektywq Europejskq 2012/19/UEw sprawie zuzytego sprzE;tU elektrycznego i 
elektronicznego oraz transpozycji do prawa krajowego, zuzyty sprzE;t elektryczny nalezy

gromadzié osobno i przekazywaé do ponownego przetworzenia w sposób bezpieczny dia 
srodowiska naturalnego. lnformacje o mozliwosciach utylizacji wysluzonego urzqdzenia 
otrzymajq Panstwo w urzE;dzie miasta lub gminy.

Baterie i akumulatory nie mog<1 byé wyrzucane do odpadków domowych!
Jako konsument jestes prawnie zobowiqzany do oddania wszystkich baterii i 
akumulatorów w punkcie zbiórki w swojej gminie/miescie lub w handlu, tak aby 
mozna bylo je usunqé w sposób przyjazny dia srodowiska,w przeciwnym razie istnieje 
potencjalne zagrozenie dia srodowiska i zdrowia ludzkiego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE DLA TYPU: PERFECTPRO L-100 
Deklaracja zgodnosci UE jest zdeponowana u producenta.

Uproszczona DEKLARACJAZGODNO$CI DLA TYPU:  PERFECTPRO L-100
Niniejszym my, Firma PerfectPro B.V., oswiadczamy, ze typ urzqdzenia
bezprzewodowego PERFECTPRO L-100 jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UEoraz 
2011/65/UE (w tym równiez z dyrektywq 2015/863/UE).
Kompletny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostE;pny pod ponizszym adresem 
internetowym:  https://shop.perfectpro.eu/de/ce-doc-dokumente/

PRODUCENT
PerfectPro B.V. 
Everdenberg 9A, 
4902 TT Oosterhout
The Netherlands

+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

W celu uzyskania dalszych informacji zalecamy odwiedzenie zakladki Serwis/FAQ’s na 
naszej stronie internetowej shop.perfectpro.eu



32 33

 
® CZ | Návod kobsluze Mobilni LED akumulátorovy záric
 
PerfectPro L-100
BEZPEèNOSTNiPOKYNY
•	 Prectéte si pred pouzitim presné návod k pouziváni. Nepouzivejte záric pri poskozeni.
•	 Obrat’te se pak na kvalifikovaného elektrikáre nebo uvedenou servisni adresu. Nikdy 

neotevirat pristroj.
•	 Nepouzivejte záric v explozivnfm prostredi - riziko ohrozeni zivota! Pouzfvejte k nabijenf 

akumulátorü pauze testovany zdroj proudu USB. Zniceny ochranny kryt nelze vyménit. 
Záric se mus[ zlikvidovat,

•	 pokud je prasknuty ochranny kryt. 
 

•	 Nehled’te nikdy primo do svétla 
 

•	 Pri nedosazeni minimálnf vzdálenosti se müfou prehrivat osvétlené predméty. 
 

•	 Horky povrch. Produkt nemá béhem nabijenf ochranu IP65 (ochrana pred prachem a 
strikajid vodou).

TECHNICKA DATA
•	 Typ: PERFECTPRO L-100
•	 EAN: 8719689465674
•	 Vykon: 30W
•	 Reproduktor Bluetooth: 1x3W
•	 Barevná teplota: 6500 K
•	 Akumulátor: Li-lon 7,4 V/5,0Ah
•	 Nabijed vstup: 5V/2A
•	 Dobanabijeni (2 A nabijeni): ~5h
•	 Powerbank: 5V/1A
•	 IP, IK: IP65, IK08
•	 Rozsah teploty: -10°C, +45°C

UVEDENi DO PROVOZU
Pri prvnim poufüi musfte jednou ûplne vybft a opet nabft akumulátor. Produkte !ze 
provozovat behem nabfjenf se snfzenym svetelnym vykonem. Pri delsim nepouziváni 
nabijet akumulátor kazdé 3 mésice. Akumulátor nelze vyménit. Pri defektnim 
akumulátoru se musi záric zlikvidovat padie predpisü.

PREHLED OVLADACfCH DfLÛ 
 

Vypinac pro Vykon zap/vyp a tlumeni:
Jednorázové stisknuti: Spustf se záriè’.
Vfcenásobnym stisknutfm !ze nastavit intenzitu svetla v 5 stupnfch.
Pokud nebude stisknuty vypinac déle nez 5 sekund, pri opétovném stisknuti se vypne 

lampa nezávisle od naposledy nastavené intenzity svétla.
 

Vypinac k zobrazováni nabiti akumulátorü:
Pri zapnuti lampy se zobrazi nabiti akumulátoru v %.
Pri vypnuté lampé lze zobrazit nabiti akumulátoru stisknutim vypinace se symbolem 
akumulátoru. Zobrazuje se tak dlouho, dokud se jesté jednou nestiskne vypinac.
 

Vypinac pro spojeni Bluetooth
Po zapnuti se presune lampa do pohotovostniho rezimu Bluetooth.

REPRODUKTOR BLUETOOTH 
K provozovánf reproduktoru pres funkci Bluetooth zapnéte tlacftko se symbolem 
Bluetooth na zadni strané: sviti LED nad tlacftkem Bluetooth.
Pak zapnéte na smartfonu Bluetooth: v seznamu s volbami se objevf lampas názvem
,,PERFECTPRO L-100”. Pak aktivujte na smartfonu PERFECTPRO L-100: lampa se ohlásf 
akusticky”Pfpnutfm”. Pak lze prehrávat na smartfonu hudbu, kterou muzete poslouchat 
prostrednictvfm reproduktoru lampy. Hlasitost se reguluje pres smartfon.
K vypnutf spojenf se deaktivuje “PERFECTPRO L-100” na smartfonu: lampa hlásf 
akusticky:,,Pfpnutf”. Také vypnutf funkce Bluetooth vypfnacem lampy Bluetooth ukoncf 
spojenf (ale bez akustického signálu).
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NABiJENi AKUMULÁTORU
Nabfjejte svuj akumulátor pouze prostrednictvim prilozeného nabijedho kabelu typ A/C 
kabel. Jako nabfjed vstup je k dispozici zásuvka typu C. Nabfjed kabel lze zastrcit na jiné 
strané do bézného nabfjedho USB sffového adaptéru.
•	 Pouzivejte vylucné testovany zdroj proudu USB (napr. nabijecka, pofüac) s maximálnim 

vystupnfm napétfm SV:
•	 Lilmpu je mozno béhem nabfjenf provozovat, ale se snfzenym svételnym vykonem 25%. 

Doba nabijenf akumulátoru se v tomto provoznfm rezimu vyrazne prodlouzi.
•	 Spojenf: USB zdroj - nabfjed kabel typ A/C (3) - nabfjed zásuvka (1).
•	 Béhem nabfjenf bliká indikátor nabfjenf, svftf nepretrfüé, pokud je akumulátor ûplné 

nabity.

NABIJENI EXTERNICH PRISTROJÛ PRES USB
Záric nabfzf funkci USB Powerbank. Extern[ prfstroj jako smartfon nebo tablet lze spojit 
a nabfjet s vystupem USB (2). Pocet moznych nabfjedch cyklu závisf od druhu externfho 
prfstroje a také od stavu nabitf akumulátoru zárice.
 

ÛDRZBA
Svételny zdroj této lampy nelze vyménit; pokud dosáhl zdroj svétla konec své zivotnosti, 
musf se vyménit kompletnf lampa.

èlSTENi
Nepouzfvejte zádná rozpoustédla, drázdivé nebo agresivnf cisticf prostredky. Pouzfvejte k 
cisténf pouze suchy nebo lehce navlhceny hadrfk.

LIKVIDACE

Neodhazovat elektrické pi’istroje do domovniho odpadu!
Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych prfstrojîch 
se musî opotrebené elektrospotrebice shromázdit zvlást’ a odvést k ekologicky nezávadné 
recyklaci. Moznosti likvidace vyslouzilého prfstroje muzete zjistit u vasi obecné nebo 
méstské správy.

Baterie a akumulátory nepatri do domáciho odpadu!
Jako spotrebitel jste ze zákona povinni vrátit vsechny baterie a akumulátory na 
sbërné misto ve vasi obci / okrese nebo v maloobchodnich prodejnách, aby mohly byt 
zlikvidovány zpüsobem setrnym k zivotnimu prostredi, jinak existuje potenciálni riziko pro 
zivotni prostfedi a lidské zdravi.

PROHLÁSENI O SHODË S NORMAMI EU PRO TYP: PERFECTPRO L-100 
Prohlásenf o shodé s normami EU je ulozené u vyrobce.

Zjednodullené PROHLASENI O SHODË S NORMAMI EU PRO TYP: PERFECTPRO L-100
Tîmto prohlasuje firma PerfectPro B.V., ze typ rádiového zarîzenf PERFECTPRO L-100 
odpovfdá Smérnici 2014/53/ EU a 2011/65/EU (vcetné 2015/863/EU).
Kompletnî text prohlásenî o shodé s normami EU je k dispozici na následujîcf internetové 
adrese:  https://shop.perfectpro.eu/de/ce-doc-dokumente/

VYROBCE
PerfectPro B.V. 
Everdenberg 9A, 
4902 TT Oosterhout
The Netherlands

+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Pro dalsf informace vám doporucujeme oblast Servis/FAQ na nasf internetové stránce 
shop.perfectpro.eu


